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durch das Protektorát Bohmen und Mahren. —
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des Ministers fíir Industrie, Handel und Gewerbe 
vom 16. Dezember 1940, Slg. Nr. 451, womit Durch- 
fuhrungsvorschriften zur Eegierungsverordnung vom 
23. Juni 1939, Slg. Nr. 168, uber den organi- 
schen Aufbau der Wirtschaft erlassen werden. —•
48. Kundmachung zur Erganzung der Kandmachung 
des Ministers fur Industrie, Handel und Gewerbe 
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Obsah: (4S.—50.) 46. Nařízení o nabytí místních 
drah Častolovice—Kychnov—Solnice a Skalice-Bos- 
kovice—Velké Opatovice Protektorátem Cechy a Mo­
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46.
Regierungsverordnung 

vom 14. Dezember 1942
iiber den Erwerb der Lokalbahnen Tscha­
stolowitz—Reichenau—Solnitz und Skalitz- 
Boskowitz^—GroB-Opatowitz durch das Pro­

tektorát Bohmen und Mahren.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grand des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) iiber die Verlan- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun-

Viádní nařizeni 

ze dne 14. prosince 1942
o nabytí místních drah častolovice—Rychnov 
—Solnice a Skalice-Boskovice—Velké Opato­

vice Protektorátem Čechy a Morava.

*
Vláda Protektorátu Cechy.a Morava naři­

zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15.
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gen des Verfassungs-Ermáehtigungsgesetzes 
vem 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassimg der Verordnung vom 27. Febraar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

§ I-
Die beigeschlossenen ůbereinkommen, abge- 

schlossen zwischen dem Protektorát Bohmen 
und Mahren, vertreten namens der Regierung 
durch den Minister fiir Verkehr und Technik 
und den Finanzminister, einerseits und dem 
Konzessionár der Lokalbahn Tschastolowitz— 
Reichenau—Solnitz, beziehungsweise der 
Aktiengesellschaft der Lolialbahn Skalitz- 
Boskowitz—GroB-Opatowitz andererseits,
durch welche das Protektorát Bohmen und 
Mahren mít dem 1. Januar 1941 diese Lokal- 
bahnen erwirbt, werden genehmigt.

§ 2.

Solíte der Konzessionár oder die Gesell- 
schaft, die im § 1 angefíihrt sind, der 
Eisenbahnverwaltúng die zur grundbucher- 
lichen Ordnungsherstellung eríorderlíchen 
Urkunden nicht ausfolgen^ oder die von der 
Eisenbahnverwaltúng verfaBten Urkunden 
in der vertragsmáBig bestimmten Frist mit 
seiner (ihrer) Untérschrift nicht versehen, 
so werden. diese Urkunden durch eine Erklá- 
rung des Ministers fiir Verkehr und Technik 
ersetzt.

§ 3.
Sámtliche mit der Durchfuhrung dieser 

Verordnung zusammenhángenden Handlungen, 
Vermogensiibertragungen. Eingaben, Nieder- 
schriften, die beilíegenden ůbereinkommen 
und sonstigen Urkunden sind voň allen of- 
fentlichen Steuern, Abgaben, Stem pelu und 
Gebiihren befreit.

§ 4.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird von dem 
Minister fiir Verkehr und Technik und dem 
Finanzminister durchgefuhrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha rn. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

l)r. Krejčí m. p.

Der Minister f u r Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ 1.
Připojené úmluvy sjednané mezi Protekto­

rátem Čechy a Morava, zastoupeným jménem 
vlády ministrem dopravy a techniky a mini­
strem financí se strany jedné a koncesionářem 
místní dráhy častolovice—Rychnov—Solnice, 
po případě akciovou společností místní dráhy 
Skalice-Boskovice—Velké Opatovice se stra­
ny druhé, jimiž Protektorát Čechy a Morava 
nabývá dnem 1. ledna 1941 tyto dráhy, se 
Schvalují.

§ 2.

Nevydá-li koncesionář nebo společnost uve­
dená v § 1 železniční správě listiny potřebné 
k provedení knihovního pořádku, nebo ne- 
opatří-li svým podpisem tyto listiny sepsané 
železniční správou ve lhůtě smluvně určené, 
nahradí tyto listiny prohlášení ministra do­
pravy a techniky.

§ 3.
Veškeré s provedením tohoto nařízení sou­

visící úkony, majetkové převody, podání, zá­
pisy, připojené úmluvy a jiné listiny jsou 
osvobozeny od všech veřejných daní, dávek, 
kolků a poplatků.

§ 4.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provedou je ministři dopravy a techniky 
a financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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Anlage zur Regierungsverordnung Slg. Nr.
ue/idhs.

Ůberei nkom men,

abgeschlossen zwisdren dem Protektorát Boh- 
men und Miihren, vertreten durch den Minister 
fiir Verkehr und Technik und den Finanzmi- 
nister im Namen der Regierung des Protekto- 
rates Bohmen und Mahren (im weiteren kurz 
„Protektorát" genannt), einerseits und der 
Stadtgemeinde Reichenau an der Enieschna 
ais Konzessionar der Lokalbahn Tschastolowitz 
—Reichenau—Solnitz (im weiteren kurz „Kon­
zessionar" genannt > andererseits, betreffend 
die Erwerbung der Lokalbahn Tschastolowitz 
—Reichenau—Solnitz durch das Protektorát.

Ar ti kel I.

Mit dem 1. Januar 1941 iibergibt der Kon- 
zessionar dem Protektorát ins Eigentum und 
das Protektorát erwirbt ais Eigentiimer das ge- 
samte bewegliche und unbewegliche Vermogen 
des Eisenbahnunternehmens der Lokalbahn 
Tschastolowitz—Reichenau—Solnitz mit allen 
dieses Vermogen betreffenden Rechten und 
Verbindlichkeiten, ob nun dieses unbewegliche 
Vermogen in den Grundbiichern (den allgemei- 
nen oder in dem Eisenbahnbuche) eingetragen 
ist oder nicht, insbesonders die den Gegenstand 
der Konzessionsurkunde vom 4. September 
1892, R. G. Bl. Nr. 181, bildende Eisenbahn- 
strecke von dem BMB-Bahnhof Tschastolowitz 
liber Reichenau nach Solnitz mit allen An- 
schluBgleisen, mit allem beweglichen und un- 
beweglichen Zubehor, mit allen Fahrzeugen 
ur.d sámtlichen Vorraten, sowie das iibrige 
Vermogen des Eisenbahnunternehmens mit 
allen Aktiven und Passiven, auch mit dem Re- 

■servefonds, insofern derselbe nicht bestim- 
numgsgemáí?) mit Genehmigung der Aufsichts- 
behbrde verbraucht wurde, und auch mit der 
Forderung der Protektoratsverwaltung aus 
dem Titel der Stundung der Betriebsabgange 
und Gewahrung der Mittel zur Deckung des 
Jahreserfordernisses fiir die Verzinsung und 
Tilgung des noch nicht zuriickgezahíten Hypo- 
thekardarlehens, sowie zur Deckung der gesell- 
schaftlichen Ausgáben.

A r t i k e 1 II.
Das Protektorát iibermmmt zur Selbst- und 

Alleinzahlung nach dem bestehenden geneh- 
nngten Tilgungsplan den Rest des bisher un- 
getilgten Teiles des bei der Landesbank fiir

Příloha k vládnímu nařízení c. U6/19U3 Sb.

Úmluva

sjednaná mezi Protektorátem Čechy a Morava, 
zastoupeným ministrem dopravy a techniky 
a ministrem financí jménem vlády Protekto­
rátu Čechy a Morava (v následujícím krátce 
„Protektorát") se strany jedné a městskou 
obcí Rychnovem nad Kněžnou jako konéesioná- 
fem místní dráhy častolovice—Rychnov_Sol­
nice (v dalším krátce „koncesionář") se strany 
druhé o nabytí místní dráhy, častolovice— 

Rychnov—Solnice Protektorátem.

článek I.

Koncesionář postupuje Protektorátu dnem 
1-. ledna 1941 do vlastnictví a Protektorát na- 
hýyá ^ vlastnicky veškeré movité i nemovité 
jmění, železničního podniku místní dráhy ča- 
stolovice—Rychnov—Solnice, ať'toto nemovité 
jmění jest zapsáno v pozemkových knihách 
(všeobecných nebo v železniční knize) anebo 
není,. s veškerými právy a závazky tohoto 
jmění se týkajícími, zejména železniční trať ze 
stanice ČMD častolovice přes Rychnov do Sol­
nice, tvořící předmět koncesní listiny ze dne
4. září 1892, č. 181 ř. z., se všemi vlečkami, 
s veškerým movitým i nemovitým příslušen­
stvím, se všemi vozidly a s veškerými záso­
bami, jakož i veškeré ostatní jmění železnič­
ního podniku se všemi aktivy a pasivy i s re- 
servním fondem, pokud nebyl podle svého ur­
čení se schválením dozorčího úřadu spotřebo­
ván, a také s pohledávkou protek torátní správy 
z titulu poshovění provozních schodků a poskyt­
nutí prostředků na úhradu roční potřeby pro 
zúrokování a umořování dosud nesplacené hy­
potékám! zápůjčky, jakož i na úhradu spole­
čenských výdajů.

Článek TI.

Protektorát přejímá k vlastnímu placení 
podle platného schváleného umořovacího plánu 
zbytek dosud neumořené části hypotékám? zá­
půjčky, sjednané u Zemské banky pro Čechy

25*
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Bohmen in Prag kontrahierten Hypothekardar- 
lehens im Nominalbetrage von K 900.000, sage 
neunhunderttausend Kronen. Die Beitráge der 
Interessenten werden mit Biicksicht auf die 
Bestimmung des § 156, Abs. 1, lit. a), fiinfter 
Satz, des Eisenbahngesetzes nicht riiekge- 
zahlt.

A r t i k e 1 III.

Da der Erwerbspreis durch die Bestim- 
mungen des Art. II geregelt ist, erklárt der 
Konzessionár, daB er gegeniiber dem Protek­
torát ais Erwerber keine weiteren Forderungen 
besitzt.

A r t i k e 1 IV.

Der physiche Besitz aller im Art. I ange- 
fiihrten Eigentumsgegenstande geht mit dem 
Tage, an welchem dieses úbereinkommen 
rechtswirksam wird -(Art. ATIII), auf das Pro­
tektorát liber.

Der Konzessionár verpflichtet sich, samtliche 
die Lokalbahn betreffenden Schriftstúcke, 
Urkunden, Pláne, Reehnungen, Biicher usw. 
dem Protektorát auszufolgen und die biích er- 
liche Ordnung selbst durchzufiihren.

A r t i k e 1 V.

Der Konzessionár stimmt zu, daB auf Grund 
dieses ůbereinkommens das Eigentumsrecht an 
allen dem Eisenbahnunternehmen gehorigen 
Liegenschaften fiir das Protektorát Bohmen 
und Máhren (die Eisenbahnverwaltung) ein- 
getragen werde.

Der Konzessionár ist verpflichtet, die zur 
Úbertragung des biicherlichen Eigentums auf 
das Protektorát notigen Rechtsurkunden bin- 
nen vier Wochen, nachdem ihm dieselben von 
der Eisenbahnverwaltung zur Unteršchrift 
werden vorgelegt werden, ordnungsmáBig zu 
fertigen.

A r t i k e 1 VI.

Beide Vertragsteile verzichten darauf, dieses 
úbereinkommen wegen Verletzung liber die 
Hálfte des gemeinen Wertes anzufechten.

A r t i k e 1 VIL

Flir samtliche aus diesem úbereinkommen 
etwa entstehenden Streitigkeiten sind in erster 
Instanz die sachlich zustándigen Gerichte am 
Sitze der bohmischen Finanzprokuratur in 
Prag zustándig.

Artikel Vili.

Dieses úbereinkommen bindet den Konzes­
sionár mit der Unterfertigung dieses úberein-

v Praze ve jmenovité hodnotě K 900.000, t. j. 
slovy devětsettisíc korun. Příspěvky intere- 
sentů nebudou splaceny vzhledem k ustanovení 
§ 156, odst. 1, písm. a), věty páté žel. zák.

Článek III.

Ježto nabývací cena jest ustanovením čl. II 
vypořádána, prohlašuje koncesionář, že nemá 
vůči nabývajícímu Protektorátu žádných dal­
ších pohledávek.

Článek IV.

Dnem, kdy tato úmluva nabude právní plat­
nosti (čl. VIII), přechází fysická držba veške­
rých majetkových předmětů v čl. I uvedených 
na Protektorát.

Koncesionář se zavazuje, že vydá Protekto­
rátu veškeré spisy, listiny, plány, účty, knihy 
atd. místní dráhy se týkající a že sáni provede 
knihovní pořádek.

Článek V.

Koncesionář svoluje, aby podle této úmluvy 
bylo vloženo vlastnické právo Protektorátu 
Čechy a Morava (železniční správa) na všechny 
nemovitosti k železničnímu podniku místní 
dráhy náležející.

Koncesionář jest povinen řádně podepsati 
právní listiny potřebné k převodu knihovního 
vlastnictví na Protektorát do čtyř neděl poté, 
jakmile mu budou železniční správou k pod­
pisu předloženy.

' č 1 á n e k VI.

Obě smluvní strany se vzdávají práva od- 
porovati této úmluvě pro zkrácení nad polovici 
obecné ceny.

Článek VII.
Pro jakékoliv právní rozepře, které by snad 

z této úmluvy vznikly, budou příslušný v prve 
stolici věcně příslušné soudy v sídle česke 
finanční prokuratury v Praze.

Článek VIII.

Tato úmluva váže koncesionáře podpisem 
úmluvy a nabude právní platnosti schválením
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kommens und wird mit der Genehmigung 
durch eine Regierungsverordnung rechtsvvirk- 
sam. Dieses Ůbereinkommen wurde in einer 
Urschrift abgefafit und der Konzessionár er- 
hált eiňe Abschrift.

Reichenau an der Knieschna, am 22. VI.
1942.

Prag, am 31. VIII. 1942.

Der M i n i s t e r f ii r V e r k e h r und Technik:

Dr. Kamenický ni. p.

Der P i n a n z m i n i s t e r:

Dr. Kalfus m. p.

Der Konzessionár der Lokalbahn 
Tschastolowit z—R e i c h e n a u—S o 1 n i t z;.

Auf Grund des Beschlusses der Stadtvertre- 
tung vom 3. Juni 1942.

Der B ii r g e r m e i s t e r:

Dr. Handl m. p,

Das Mitglied des Stád tratě s:

A. černý m. p.

Z w e i M i t g 1 i e d e r der S t a d t v e r t r e t u n g:

V. Helfer m. p.

A. školník m. p.

Ůbereinkommen,
abgeschlossen zwischen dem Protektorát Bbh- 
men und Máhren, vertreten durch den Minister 
fiir Verkehr und Technik und den Finanzmi- 
nister im Namen der Regierung des Protekto­
ra tes Bóhmen und Mahren (im weiteren kurz 
„Protektorat“ genannt), einerseits und der 
Aktiengesellschaft der Lokalbahn Skalitz- 
Roskowitz—GroB-Opatowitz in Briimi (im 
weiteren kurz „Gesellschafť4 genannt) ande- 
rerseits, betreffend dle Erwerbung der Lo­
kalbahn Skalitz-Boskowitz—(iroB-Opatowítz

durch das Protektorát.

A r t i k e 1 I.
Mit dem 1. Januar 1941 ubergibt die Ge- 

•sellschaft dem Protektorát ins Eigentum und 
das Protektorát erwirbt ais Eigentiimer das 
gesamte bewegliche und unbewegliche Ver-

vládním nařízením. Tato úmluva byla sepsána 
v jednom prvopise a koncesionář obdrží její 
opis.

V Rychnově nad Kněžnou dne 22. VI. 1942.

V Praze dne 31. VIII. 1942.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

Koncesionář místní dráhy 
častolovic e—R y c h n o v—S o 1 n i c e:

Na základě usnesení městského zastupitel­
stva ze dne 3. VI. 1942.

Starosta:

Dr. Handl v. r.

člen městské rady:

A. černý v. r.

Dva členové městského zastupitelstva:

V. Helfer v. r.
A. školník v. r.

Úmluva

sjednaná mezi Protektorátem Čechy a Morava, 
zastoupeným ministrem dopravy a techniky 
a ministrem financí jménem vlády Protekto­
rátu Čechy a Morava (v následujícím krátce 
„Protektorát44) se strany jedné a akciovou spo­
lečností místní dráhy Skalice-Boskovice— 
Velké Opatovice v Brně (v dalším krátce 
„společnost44) se strany druhé o nabytí místní 
dráhy Skalice-Boskovice—Velké Opatovice 

„ Protektorátem.

Č 1 á n e k I.
Společnost postupuje Protektorátu dnem

1. ledna 1941 do vlastnictví a Protektorát na­
bývá vlastnicky veškeré movité i nemovité 
jmění společnosti místní dráhy Skalice-Bos-
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rnógen der Gésellschaft der Lokalbahn Ska- 
]itz-Boskowitz—Grpfi-Opatowitz mit allen 
dieses Vermogen betreffenden Eechten mid 
Verhindlichkeiten, ob nim dieses imbewegli- 
che Vermogen in den Grundbiichern (den all- 
gemeinen oder in dem Eisenbahnbuche) ein- 
getragen ist oder nicht, insbesondere die den 
Gegenstand der Konzessitínsurkimde vom 1. 
September 1907, R. G. BI. Nr. 217, bildende 
Eisenbahnstrecke von dem BMB-Bahnhof 
Skalitz (Zwittavva) nach GroB-Opatowitz mit 
allen AnschluBgleisen, mit allem beweglichen 
und unbeweglichen Zubehor, mit allen Falir- 
zeugen und samtlichen Vorraten, sowie das 
iibrige Vermogen der Gesellschaft mit allen 
Aktiveií und Bassiven, aucli mit dem Reserve- 
fonds, insofern derselbe nicht bestimmungs- 
gemáB mit Genehmigung der Aufsichtsbehor- 
de verbraucht wurde, und auch mit der For- 
derung der Protektoratsverwaltung aus dem 
Titel der Stundung der Betriebsabgánge und 
Gewáhrung der Mittel zur Deckung des 
Jahreserfordernisses fiir die Verzinsung und 
Tilgung der noch nicht zuriickgezahlten Vor- 
zugsaktien, sowie zur Deckung der gesell- 
schaftlichen Auslagen.

Artikel II.
Das Protektorát iibernimmt die noch nicht 

getilgten Vorzugsaktien der Gesellschaft zum 
Preis von K 120.— fiir eine Aktie. Die 
Stammaktien werden mit Kiieksicht auf die 
Bestirnmimg des § 156, Abs. 1, lit. a), fiinfter 
Satz, des Eisenbahngesetzes nicht honoriert.

Artikel III.
Da der Erwerbspreis durch die Bestim- 

mungen des Art. II geregelt ist, erklárt die 
Gesellschaft, daB sie gegenuber dem Protek­
torát ais Erwerber keine weiteren Forderun- 
gen besitzt.

Artikel IV.
Der physische Besitz aller im Art. I an- 

gefůhrten Eigentumsgegenstande geht mit 
dem Tage, an welchem dieses Úbereinkom- 
rnen reclitswirksam wird (Art. VIII), auf das 
Protektorát uber.

Die Gesellschaft verpflichtet sfch, sámtli- 
che ^ die Lokalbahn betreffenden Schrift- 
stucke, Urkunden, Pláne, Rechnungen, Bucher 
iísw. dem Protektorát auszufolgen und die 
blicherliche Ordnung selbst dnrchzufuhren.

Artikel V.
. Gesellschaft stinnnt zu, daB auf Grund 

dieses Úbereinkomrnens das Eigentumsrecht

kovice—Velké Gpatovice, ať toto nemovité 
jmění jest zapsáno v pozemkových knihách 
(všeobecných nebo v železniční knize) anebo 
není, s veškerými právy a závazky tohoto 
jmění se týkajícími zejména železniční trať 
ze stanice ČMD Skalice nad Svitavou do 
Velkých Opatovic, tvořící předmět koncesní 
listiny ze dne 1. září 1907, č. 217 ř. z., se všemi 
vlečkami, s veškerým movitým i nemovitým 
příslušenstvím, se všemi vozidly a s veške­
rými zásobami, jakož i veškeré ostatní jmění 
společnosti se všemi aktivy a pasivy i s re- 
servním fondem, pokud nebyl podle svého 
určení se schválením dozorčího úřadu spotře­
bován a také s pohledávkou protektorátní 
správy z titulu poshovění provozních schodků 
a^poskytnutí prostředků na úhradu roční po­
třeby pro zúrokování a umořování dosud ne­
splacených přednostních akcií, jakož i na 
úhradu společenských výdajů.

č 1 á n e k II.
Protektorát přejímá dosud nemnořené 

přednostní akcie společnosti za cenu K 120.—: 
za jednu akcii. Kmenové akcie společnosti se 
nehonorují vzhledem k ustanovení § 156, odst. 
1, písni, a), věta pátá žel. zák.

článek III.
Ježto nabývací cena jest ustanovením čl. II 

vypořádána, prohlašuje společnost, že nemá 
vůči nabývajícímu Protektorátu žádných dal­
ších pohledávek.

článek IV.
Dnem, kdy tato úmluva nabude právní plat­

nosti (čl. Vlil), přechází fysická držba veške­
rých majetkových předmětů v čl. I uvedených 
na Protektorát.

Společnost se zavazuje, že vydá Protekto­
rátu veškeré spisy, listiny, plány, účty, knihy 
atd. místní dráhy se týkající a že sama pro­
vede knihovní pořádek.

článek V.
Společnost svoluje, aby podle této úmluvy 

bylo vloženo vlastnické právo Protektorátu
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an allen dem Eisenbalinunternelimen gehori- 
gen Liegenschaften fiiť das Protektorát Boli- 
men und Mahren (die Eisenbahnverwaltimg) 
eingetragen werde.

Die Gesellschaft ist verpflichtet, die zur 
ůbertragimg- des biicherlichen Eigentums auf 
das Protektorát notigen Rechtsurkimden bin- 
nen vier Wochen, naclidem ihr dieselben von 
der Eisenbahnverwattung zur Unterschrift 
werden vorgelegt werden, ordnungsgemáB 
zu fertigen.

Artikel VI.
Beide Vertragsteile verzichten darauf, die- 

ses Ůberemkommen wegen Verletzung liber 
die Halfte des gemeinen Wertes anzufechten.

Artikel VIL
Fiir sámtliehe aus diesem ůberemkommen 

etwa entstehenden Streitigkeiten sind in 
erster Instanz die sachlich zustándigen Ge- 
ríchte am Sitze der bohmischen Finanzpro- 
kuratur in Prag zustandig.

Artikel VIII.
Dieses ůbereinkommen bindet die Gesell- 

sehaft mit der Unterfertigung dieses ůber- 
einkommens nach vorheriger Einholung der 
Genehmigung durch die Generalversanimlung 
und wird mit der Genehmigung durch eine 
Regierungsverordnung rechtswirksam. Dieses 
Ůbereinkommen wurde in einer Urschrift ah.- 
gefaBt und die Gesellschaft bekommt eine 
Abschrift.

Artikel IX.
Die Gesellschaft wird liquidieren, sobald 

dieses Ůbereinkommen rechtswirksam wird. 
Die Liquidation wird von der Eisenbahnver- 
waltung, bzw. den von ihr bestellten Perso- 
nen durchgefiihrt werden. Die Kosten der 
Liquidation trágt das Protektorát.

Briinn, am 23. Juni 1942.

Prag, am 1. Juli 1942.

Der M i n i s t e r fůr V e r k e h r und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

A k t i e n g e s e 11 s c h a f t der Lokalbahn 
S k a 1 i t z-B o s k o w i t z—G r o B-0 p a t o w i t z:

Vilém Drbal e. h.
Dr. Krejza e. h.

Čechy a Morava (železniční správa) na všech­
ny nemovitosti k železničnímu podniku místní 
dráhy náležející.

Společnost jest povinna řádně podepsati 
právní listiny potřebné k převodu knihovního 
vlastnictví na Protektorát do čtyř neděl po té, 
jakmile jí budou železniční správou k podpisu 
předloženy.

Článek VI.
Obě smluvní strany se vzdávají práva cd- 

porovati této úmluvě pro zkrácení nad polo­
vici obecné ceny.

článek VII.
Pro jakékoliv právní rozepře, které by snad 

z této úmluvy vznikly, budou příslušný v prvé 
stolici věcně příslušné soudy v sídle české fi­
nanční prokuratury v Praze.

článek Vlil.
Tato úmluva váze společnost podpisem 

úmluvy po předchozím schválení valnou hro­
madou a nabude právní platnosti schválením 
vládním nařízením. Tato úmluva byla sepsána 
v jednom prvopise a společnost obdrží její 
opis.

Článek IX.
Jakmile tato úmluva nabude právní plat­

nosti, vstoupí společnost do likvidace. Likvi­
daci provede železniční správa, resp. osoby od 
ní ustanovené. Výdaje likvidace hradí Pro­
tektorát.

V Brně dne 23. června 1942
V Praze dne 1. července 1942

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.

Akciová společnost místní dráhy 
S k a 1 i c e-B o s k o v i c e—V elké Opatovice:

Vilém Drbal v. r.
Dr. Krejza v. r.


